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(1) TEHILLIM 137 

(1) By the rivers of Babylon, there we sat down; yes, we wept when 
we remembered Zion. 
(2) Upon the willows in its midst we hung up our harps. 
(3) For there, those that led us captive asked of us words of song, 
and our tormentors asked of us mirth, "Sing us one of the songs of 
Zion." 
(4) How shall we sing Hashem's song in a foreign land? 
(5) If I forget you, O Jerusalem, let my right hand forget her 
cunning. 
(6) Let my tongue cleave to the roof of my mouth, If I do not 
remember you. if I do not set Jerusalem above my chief joy. 
(7) Remember, Hashem, against the children of Edom the day of 
Jerusalem, who said, "Raze it, raze it to its foundation". 
(8) O daughter of Babylon, that is to be destroyed; happy shall he 
be, that repays you as you have served us. 
(9) Happy shall he be, that takes and dashes your little ones against 
the rock. 

בֶל נַהֲרוֹת עַל( א) ם בָּ כִינוּ גַם יָׁשַבְנוּ שָׁ   בָׁ

 .צִיּוֹן אֶת בְזׇכְרֵנוּ

בִים עַל( ב) ה  עֲרָׁ לִינוּ בְתוֹכָׁ רוֹתֵינוּ  תָּ  .כִנֹּ

ם כִי( ג) יר דִבְרֵי שוֹבֵינוּ שְאֵלוּנוּ שָׁ   שִׁ

לֵינוּּ ה וְתוֹלָּ ירוּ  שִמְחָּ נוּ שִׁ יר לָׁ שִׁ  .צִיּוֹן מִׁ

יר אֵיךְ( ד) יר  אֶת נָשִׁ ר אַדְמַת עַל י"י שִׁ  . נֵכָׁ

חֵךְ אִם( ה) םִ אֶשְכָׁ לָׁ  . יְמִינִי תִשְכַח  יְרוּשָׁ

 אִם אֶזְכְרֵכִי לֹּא  אִם לְחִכִי / לְשוֹנִי תִדְבַק( ו)

לַםִ אֶת אַעֲלֶה לֹּא תִי רֹּאש עַל יְרוּשָׁ  . שִמְחָּ

ר( ז) םִ יוֹם אֵת אֱדוֹם לִבְנֵי י"י זְכֹּ לָׁ  יְרוּשָׁ

מְרִים אֹּ רוּ הָׁ רוּ עָׁ ה  הַיְסוֹד עַד עָׁ  .בָׁ

בֶל  בַת( ח ) ה בָּ ךְ שֶיְשַלֶם  אַשְרֵי הַשְדוּדָׁ  אֶת לָׁ

מַלְתְ  גְמוּלֵךְ נוּ שֶגָׁ  . לָׁ

ֹּאחֵז אַשְרֵי( ט) לַיִךְ  אֶת וְנִפֵץ שֶיּ לָׁ   אֶל עֹּ

לַע  . הַסָׁ

COMMENTARY 

SETTING 

(2) PEIRUSH MEI-CHACHMEI TZARFAT TEHILLIM 137:1 

 עזרא וכשעלה, ירמיה אמרו לבבל כשגלו. שיני בבית אם כי, דוד אמרו שלא' ר בעיני נראה –  ישבנו שם בבל נהרות  על( א)

 .. .ירמיה שאמר זה והוסיף, הספר זה גם  כתב, הספרים כל וכתב מבבל

 אומרים  היו וכך, בבבל להם שאירע על מתאוננים שהיו הלוים  שמעתי: ירמיה אמר וכך

On the rivers of Bavel, there we sat – It seems to me that David did not say this, but rather it was said in Bayit 

Sheni. When they were exiled to Bavel, Yirmiyahu said this, and when Ezra returned from Bavel and wrote 

all of the books [of Tanakh?], he wrote this book [Tehillim?] as well, and added this, which Yirmiyahu 

said… 

This is what Yirmiyahu said: “I heard the Levi’im who were bemoaning what happened to them in Bavel, 

and this is what they said…” 

(3) MALBIM TEHILLIM 137:1 

 בעבור היה לא, ציון על והתאבלנו בבבל שבכינו מה  בבל נהרות על, בבל את כורש שכבש הראשונה לשנה נתיסד  – על( א)

 והיה,  קבע ישיבת ישבנו שם ל"ר –  ישבנו שם בבל נהרות על גם כי, וכרמים שדות והקנינים מהעושר  הגשמיות הטובות שאבדנו
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  והעבודה ק"הבהמ היה ששם, ציון קדושת שזכרנו מפני – ציון את בזכרנו בכינו גם ז"ובכ... וכרם שדה נחלת שם גם לנו

 .מאתנו שנאבד הרוחני האושר  על, בכינו ז"ע והשכינה

This was established during the first year that Koresh conquered Bavel. On the rivers of Bavel – that which we 

cried in Bavel and mourned Tzion was not because we lost physical goods, the wealth and property of fields 

and vineyards, because “we sat on the rivers of Bavel,” meaning that we dwelled there permanently, and we had 

an inheritance of field and vineyard… But nevertheless we cried when we remembered Tzion, because we 

remembered the holiness of Tzion, which is where the Beit HaMikdash, the Divine Service, and the 

Shechinah were, and for this we cried, for the spiritual fortune we had lost. 

LINE-BY-LINE INTERPRETATION 

(4) METZUDAT DAVID TEHILLIM 137:2 

 ענפי תוך העין מן להעלימם היה וכוונתם  מ"בבה בהם מנגנים שהיינו הכנורות תלינו שבנחל ערבים אילני על – ערבים על( ב)

 .האויב יראום לא למען האילנות

On the willows – On the willow trees along the river we hung our harps that we would play in the Beit 

HaMikdash, and their intention was to hide them from side in the branches of the tree so that the enemy 

would not see them. 

(5) DA’AT MIKRA TEHILLIM 137 N. 3  

 

(6) R’ HIRSCH TEHILLIM 137:3 

“There,” on the soil of our supposed new home, we were to cast off our mourning for our former, fallen 

country, and henceforth hail Babylon with mirth and joy as our new fatherland. 

(7) MALBIM TEHILLIM 137:4 

 שרים  שהיינו הגשמיית ההצלחה שירי לכם לשיר שנוכל הגם  – נכר אדמת על' ה שיר את נשיר איך, לאמר משיבים – איך

 הופעת  ועל, בה אשר' ה שכינת על, בציון שרים שהיינו הקודש שיר', ה שיר אבל, בהצלחות  מוצלחים אנו פה גם כי, בציון

 נכר  אדמת על אותו נשיר איך האלהי  הזה שיר והנסים והעבודה והתורה' ה וכבוד והנבואה ק"רוה

“How,” they responded, “how can we sing the song of Hashem on foreign land?” Even if we could sing 

songs of physical success which we would sing in Tzion, as we are flourishing here as well, the song of 

Hashem, the holy song we would sing in Tzion, on the Shechinah which was there, and Ruach HaKodesh, 
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prophecy, the honor of Hashem, the Torah, the Avodah, and the miracles, this Divine song, how could we 

sing it on foreign land? 

(8) MEYUCHAS L’RASHBAM TEHILLIM 137:6  

 .ובלשון ביד – בכנור שמזמרין איברים שני שהן ולפי, ימינו על לההקל חולי היה לכך – לחכי לשוני תדבק( ו)

May my tongue stick to my palette – for this, the sickness of the curse was on his left hand, because they are the 

two limbs which play the kinor – the hand and the tongue. 

(9) IBN EZRA TEHILLIM 137:7 

 אדום  מזרע היה לא שעהר טיטוס כי  ועוד. בבל בת הזכיר כן אחרי הנה כי רבים חשבו כאשר טיטוס גלות על מדבר איננו – זכור

 ישראל במפלת שמחים היו ישראל יד  תחת אדום היה כאשר רק בראיות  יונים הם רומא אנשי כי

Remember – this verse isn’t talking about the exile of Titus [Bayit Sheni], as many thought, because it 

immediately mentions “daughter of Bavel.” Moreover, the wicked Titus wasn’t an Edomite, because the 

Romans were [descended from the] Greeks, as we can prove. Rather, when Edom was under the hand of 

Israel, they were happy with the fall of Israel. 

(10) BI’UR TEHILLIM 137:7  

להיו שיזכור גם הוא לבני אדום את יום ירושלים... וכאילו השיב  -ואחר שנשבע אם לא אזכר כי ]אם[ ירושלים, יבקש מא

: מה לי ולשירי שמחה, ואם בעל כרחכם אתם מבקשים שירים מאתנו, הנה  המשורר אל השובים ששאלו מאתו דברי שיר לאמור

 נשיר לכם שירי נאצה ונקמה. 

After he swore to only remember Yerushalayim, he requested from his God that He should remember what 

the Edomites did on the day of Yerushalayim’s [destruction]… it’s as though the singer responded to the 

captors who requested songs, as if to say, “why should I sing joyous songs? If you will compel us to sing, we 

will sing songs of contempt and revenge!” 

(11) MEYUCHAS L’RASHBAM TEHILLIM 137:9  

 .בלשצר כשמת דריוש בימי לה נתקיים וכך. לנו עשתה שכן, מדה כנגד מדה – עולליך ונפץ( ט)

And smash your young – measure for measure, since this is what you did to us. This was fulfilled for them in 

the days of Daryavesh, when Belshatzar died. 
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THE STRUCTURE OF THE MIZMOR 

(12) TARGUM KETUVIM, TEHILLIM 137:4-8 

אֵי יַד מִן( ד) מְרִין לֵוָׁ א יַת נְשַבַח הֵיכְדֵין אָׁ חָׁ א  עַל דַייָׁ  תוּשְבָׁ א אַרְעָׁ א( ה) .חִילוֹנִיתָׁ ל מְתִיבָׁ א קָׁ א רוּחָׁ א דְקוּדְשָׁ מְרָׁ  לִיךְ מַנְשְיֵנָׁא דְאִין וְאָׁ

נִי תִדְבַק( ו) .לִימִינִי אַנְשְיָׁה יְרוּשְלֶם א אִין לְמוֹרִיגִי לִישָׁ א אִין יָׁתִיכִי אִדְכַר לָׁ ן אַסִיק לָׁ כְרָׁ י  בֵית חֶדְוַת שֵרוּי עַל יְרוּשְלֶם דָׁ ( ז) .שַמְשָׁ

מַר אֵל אָׁ א מִיכָׁ א יְיָׁ  אִדְכַר דִירוּשְלֶם רַבָׁ א לְעַלְמָׁ מְרִין יְרוּשְלֶם דְאַחֲרִיבוּ  לֶאֱדוֹמָׁ א עַד צְדוּ צְדוּ דְאָׁ ה דְשִתְאֲסָׁ א  גַבְרִיאֵל אֲמַר( ח) .בָׁ  רַבָׁ

א דְצִיוֹן א לְאוּמָׁ א  בַבְלֵיתָׁ ב  בְזוּזִיתָׁ ךְ דִישַלֵם לֵיה טָׁ א דִי בִיש גוּמְלֵיךְ  יַת לָׁ נָׁא גְמַלְתָׁ ב( ט) .לָׁ חֵד לֵיה טָׁ א עַל טַלְיַיִךְ יַת וּמְרַטֵש דְאָׁ  .כֵיפָׁ

(4) At once the Levites cut off their thumbs with their teeth, and say, “How can we sing the praise of 

the LORD on profane land?” 

(5) The voice of the Holy Spirit replies and says, “If I forget you, O Jerusalem, I will forget my right 

hand.” 

(6) My tongue will cleave to my palate, if I will not remember you; if I will not elevate the memory of 

Jerusalem above the principal joy of my temple. 

(7) Said Michael, prince of Jerusalem, “Remember, O LORD, the people of Edom, who laid waste 

Jerusalem, who say, “Destroy, destroy, to the foundations of it.'” 

(8) Said Gabriel, prince of Zion to the despoiling Babylonian mother, “Happy he who gives back to you 

evil for what you did to us.” 

(9) Happy he who takes and smashes your children on a rock. 

THE MORAL QUESTION OF V. 9 

(13) DA’AT MIKRA TEHILLIM 137 N. 14 

 

(14) S. D. GOITEIN, IYUNIM BA-MIKRA PP. 216-217 

There were times when lovers of Scripture were exceedingly distressed that such cruel words of vengeance 

were included in the Holy Writ. There is the famous statement of Prof. Israel Friedlander, z"l, a prominent 

man of science and ardent lover of Zion, who sacrificed his life on behalf of his people: "I would allow my 

right arm to be cut off, were I first allowed to erase from Scripture the last verse in Tehilim 137." Today as 
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well we lament the fact that the author of… Tehilim 137 was forced to utter such terrible words. But our 

historical sensitivity has changed in light of the horrendous things that we have witnessed, for… The words 

of Tehilim 137 are but a response to what the psalmist saw with his own eyes. We understand the psalmist's 

godly anger against the daughter of Babylon. 

(15) DA’AT MIKRA TEHILLIM 137 SUMMARY  

 

FURTHER READING 

(16) R’ HIRSCH TEHILLIM 137:1 

The theme of this Psalm is the thought that, when Jerusalem and Zion fell, when we lost our independence 

as a nation and the Sanctuary of God, the voice of inspired song was silenced and the harp was stilled. The 

song of Divine inspiration cannot spring forth from pagan soil, and the heart of Jewish men is not receptive 

to any other joy… 

It was only there, on Babylon’s alien land, that they could truly comprehend what had happened to them. 

(17) SOFRIM 18:4 

  מזמורים ושני. אלה כל[ את] עשית אתה כי עד[ יהודה( ]ה׳ דבר) את מאסת המאוס( יד) ירמיה משל  פסוקים בארבע באב  בט׳

 בבל נהרות ועל( עט תהלים) בנחלתך  גוים באו אלהים הללו

On the ninth day of Ab [the reading consists] of four verses of Jeremiah, Hast Thou utterly rejected Judah? to 

For Thou hast made all these things, and the following two psalms, O God, the heathen are come into Thine inheritance 

and By the rivers of Babylon. 

(18) YIRMIYAHU 29:4-7 

ה( ד) מַר כֹּ אוֹת י"י אָׁ אֵל אֱלֹהֵי צְבָׁ ה לְכׇל יִשְרָׁ לַםִ הִגְלֵיתִי אֲשֶר הַגוֹלָׁ ה  מִירוּשָׁ בֶלָׁ תִים בְנוּ( ה) .בָׁ  .פִרְיָׁן אֶת וְאִכְלוּ גַנוֹת וְנִטְעוּ וְשֵבוּ בָׁ

נִים וְהוֹלִידוּ נָׁשִים קְחוּ( ו) נוֹת בָׁ נִים וְתֵלַדְנָׁה לַאֲנָׁשִים תְנוּ בְנוֹתֵיכֶם וְאֶת נָׁשִים לִבְנֵיכֶם וּקְחוּ וּבָׁ נוֹת בָׁ ם וּרְבוּ וּבָׁ טוּ וְאַל שָׁ ( ז)  .תִמְעָׁ

עִיר שְלוֹם אֶת וְדִרְשוּ ה אֶתְכֶם הִגְלֵיתִי אֲשֶר הָׁ מָׁ ה וְהִתְפַלְלוּ שָׁ ה יכִ  י"י אֶל בַעֲדָׁ כֶם יִהְיֶה  בִשְלוֹמָׁ לוֹם לָׁ  .שָׁ

(4) "Thus says Hashem of Hosts, the God of Israel, to all the captivity, whom I have caused to be carried 

away captive from Jerusalem to Babylon. (5) 'Build houses, and dwell in them; and plant gardens, and eat 

their fruit. (6) Take wives, and father sons and daughters; and take wives for your sons, and give your 
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daughters to husbands, that they may bear sons and daughters; and multiply there, and don't be diminished. 

(7) Seek the peace of the city where I have caused you to be carried away captive, and pray to Hashem for it; 

for in the peace of it shall you have peace. 

(19) BAVA BATRA 60B 

נוּ נַן תָׁ רַב רַבָׁ אֵל פְרוּשִין רַבוּ  בַשְנִיָּׁה הַבַיִת כְשֶחָׁ ר לֶאֱכוֹל שֶלֹּא בְיִשְרָׁ שָׁ הֶן נִטְפַל יִןיַ  לִשְתוֹת וְשֶלֹּא בָׁ עַ  רַבִי לָׁ מַר יְהוֹשֻׁ הֶן אָׁ נַי לָׁ  מִפְנֵי בָׁ

ה ר אוֹכְלִין אַתֶם אִי מָׁ שָׁ מְרוּ יַיִן שוֹתִין אַתֶם וְאֵין בָׁ ֹּאכַל לוֹ אָׁ ר נ שָׁ יו מִזְבֵחַ   גַבֵי עַל מַקְרִיבִין שֶמִמֶנוּ בָׁ טֵל וְעַכְשָׁ  שֶמְנַסְכִין יַיִן נִשְתֶה בָׁ

יו הַמִזְבֵחַ  גַבֵי עַל טֵל  וְעַכְשָׁ מַר בָׁ הֶם אָׁ ֹּאכַל לֹּא לֶחֶם כֵן אִם לָׁ ר נ טְלוּ שֶכְבָׁ ר מְנָׁחוֹת  בָׁ ֹּאכַל לֹּא פֵירוֹת בְפֵירוֹת אֶפְשָׁ ר נ טְלוּ שֶכְבָׁ  בָׁ

ר בִכוּרִים ר נִשְתֶה לֹּא מַיִם  אֲחֵרִים בְפֵירוֹת אֶפְשָׁ טֵל שֶכְבָׁ תְקוּ הַמַיִם נִיסוּךְ בָׁ מַר שָׁ הֶן אָׁ נַי לָׁ כֶם וְאוֹמַר בוֹאוּ בָׁ  כׇל לְהִתְאַבֵל שֶלֹּא לָׁ

ר ר אִי עִיקָׁ ר אֶפְשָׁ ה שֶכְבָׁ ה נִגְזְרָׁ ר אִי מִדַאי יוֹתֵר וּלְהִתְאַבֵל גְזֵרָׁ ה גוֹזְרִין שֶאֵין אֶפְשָׁ א הַצִבוּר עַל גְזֵירָׁ  יְכוֹלִין  צִבוּר רוֹב כֵן אִם אֶלָׁ

ה לַעֲמוֹד ה  דִכְתִיב בָׁ רִים  אַתֶם בַמְאֵרָׁ תִי נֵאָׁ בְעִים אַתֶם וְאֹּ א כֻׁלוֹ  הַגוֹי קֹּ ךְ אֶלָׁ מְרוּ כָׁ מִים אָׁ ד חֲכָׁ ם סָׁ דָׁ ר  בוֹ וּמְשַיֵּיר בְסִיד  בֵיתוֹ אֶת אָׁ בָׁ   דָׁ

ט ה מוּעָׁ מַר וְכַמָׁ ה יוֹסֵף רַב אָׁ ה עַל  אַמָׁ מַר אַמָׁ א רַב אָׁ ם עוֹשֶה הַפֶתַח כְנֶגֶד חִסְדָׁ דָׁ ה צׇרְכֵי כׇל אָׁ ר וּמְשַיֵּיר סְעוּדָׁ בָׁ ט דָׁ מַר  הִיא מַאי מוּעָׁ  אָׁ

א רַב פָׁ א פָׁ סָׁ נָׁא כָׁ ה דְהַרְסָׁ ה עוֹשָׁ ר   וּמְשַיֶּירֶת תַכְשִיטֶיהָׁ  כׇל אִשָׁ בָׁ ט דָׁ מַר הִיא מַאי מוּעָׁ א בַת  רַב אָׁ חֵךְ אִם שֶנֶאֱמַר צִדְעָׁ םִ אֶשְכָׁ לָׁ  יְרוּשָׁ

תִי רֹּאש עַל מַאי וְגוֹ׳ לְחִכִי לְשוֹנִי תִדְבַק יְמִינִי תִשְכַח מַר שִמְחָׁ ק רַב  אָׁ נִים שֶבְרֹּאש מִקְלֶה  אֵפֶר זֶה יִצְחָׁ א רַב לֵיה אֲמַר חֲתָׁ פָׁ יֵי פָׁ   לְאַבָׁ

א תֵת צִיּוֹן לַאֲבֵלֵי לָׁשוּם שֶנֶאֱמַר תְפִילִין בִמְקוֹם לֵה מַנַח הֵיכָׁ הֶם לָׁ לַיִם עַל הַמִתְאַבֵל וְכׇל אֵפֶר תַחַת פְאֵר לָׁ ה וְרוֹאֶה זוֹכֶה יְרוּשָׁ תָׁ   בְשִמְחָׁ

לַםִ  אֶת שִמְחוּ שֶנֶאֱמַר מַר תַנְיָׁא  וְגוֹ׳ יְרוּשָׁ עֵאל רַבִי אָׁ ע בֶן יִשְמָׁ רַב יּוֹםמִ  אֱלִישָׁ ש בֵית שֶחָׁ   שֶלֹּא עַצְמֵנוּ עַל שֶנִגְזוֹר הוּא דִין הַמִקְדָׁ

ר לֶאֱכוֹל שָׁ א יַיִן לִשְתוֹת וְלֹּא בָׁ ה גוֹזְרִין אֵין אֶלָׁ א הַצִבוּר עַל גְזֵרָׁ ה לַעֲמוֹד יְכוֹלִין צִבוּר רוֹב כֵן אִם אֶלָׁ ה וּמִיּוֹם בָׁ שְטָׁ   מַלְכוּת שֶפָׁ

ה עָׁ רְשָׁ לֵינוּ שֶגוֹזֶרֶת הָׁ עוֹת  גְזֵירוֹת עָׁ שוֹת רָׁ ה מִמֶנוּ וּמְבַטֶלֶת וְקָׁ נוּ מַנַחַת וְאֵין וּמִצְוֹת תוֹרָׁ נֵס אוֹתָׁ מְרִי הַבֵן לִשְבוּעַ  לִיכָׁ  הַבֵן לִישוּעַ  לַה וְאָׁ

א שֶלֹּא  עַצְמֵנוּ עַל שֶנִגְזוֹר הוּא דִין ה לִישָׁ נִים וּלְהוֹלִיד אִשָׁ א בָׁ ם שֶל זַרְעוֹ וְנִמְצָׁ הָׁ בִינוּ אַבְרָׁ לֶה אָׁ יו כָׁ א מֵאֵלָׁ הֶם הַנַח אֶלָׁ אֵל לָׁ  לְיִשְרָׁ

ב  : מְזִידִין  יִהְיוּ וְאַל שוֹגְגִין שֶיִּהְיוּ מוּטָׁ

Our Rabbis taught: When the Temple was destroyed for the second time, large numbers in Israel became 

ascetics, binding themselves neither to eat meat nor to drink wine. R. Yehoshua entered into conversation 

with them and said to them: My sons, why do you not eat meat nor drink wine? They replied: Shall we eat 

flesh which used to be brought as an offering on the altar, now that this altar is in abeyance? Shall we drink 

wine which used to be poured as a libation on the altar, but now no longer? He said to them: If that is so, 

we should not eat bread either, because the meal offerings have ceased. They said: [That is so, and] we can 

manage with fruit. We should not eat fruit either, [he said,] because there is no longer an offering of first-

fruits. Then we can manage with other fruits [they said]. But, [he said,] we should not drink water, because 

there is no longer any ceremony of the pouring of water. To this they could find no answer. He said to 

them: My sons, come and listen to me. Not to mourn at all is impossible, because the blow has fallen. To 

mourn overmuch is also impossible, because we do not impose on the community a hardship which the 

majority cannot endure… The Sages therefore have ordained thus. A man may stucco his house, but he 

should leave a little bare… A man can prepare a full-course banquet, but he should leave out an item or 

two… A woman can put on all her ornaments, but leave off one or two… For so it says: "If I forget you, O 

Jerusalem, may my right hand forget, may my tongue cleave to the roof of my mouth [if I do not remember 

you, if I do not raise Jerusalem to the head of my joy]." …Whoever mourns for Zion will be privileged to 

behold her joy, as it says (Yeshayahu 66:10): "Rejoice with Jerusalem, and be glad with her, all you that love 

her[; rejoice for joy with her, all you that mourn for her]." R. Yishmael ben Elisha said: Since the day of the 

destruction of the Temple, we should by right bind ourselves not to eat meat nor drink wine, but we do not 

lay a hardship on the community unless the majority can endure it. And from the day that a government has 

come into power which issues cruel decrees against us and forbids to us the observance of the Torah and 

the precepts and does not allow us to enter into the "week of the son" [circumcision],… we ought by right 
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to bind ourselves not to marry and beget children, and the seed of Abraham our father would come to an 

end of itself. However, let Israel go their way; it is better that they should err in ignorance than 

presumptuously. 

 

Aharon Kaminka, Mechkarim p. 150-153, for a novel view of the setting of this mizmor and of v. 9 (Netiv 

Binah 3 p. 40, 46) 


